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Arr. XIX.—On the Mugdhdavabodhamaukiika, and its evidence
as to Old Gujarati. By G. A. Grierson, C.LE,, I1.C.S.

Ix the year 1889 the late Mr. H. H. Dhruva published an
edition of the Mugdhavabodhamauktika, which he described
as “a Grammar for Beginners of the Gujerati Language.”
He cannot have given much study to the work, for a perusal
of it will show that it is not a Gujarati Grammar at all.
It is a very elementary Sanskrit Grammar, with the expla-
nations written in an old form of Gujarati. The date of the
work is A.D. 1394, and all that is known of the author is that
he was the pupil of Deva-sundara. His name is not given.
As a Sanskrit Grammar the Mugdhdvabodhamauktika is of
very small value. It deals more with what we should call
syntax than with the formation of words. DBut, as the
explanations are written in the vernacular, these incidentally
afford information as to what was the condition of the
language of Gujarat between the time of Hema-candra
(f. 1150 a.p.) and the time of Narsingh Mehta (fl. 1450
A.D.), with whom Gujariiti literature is commonly said to
commence. I have therefore examined the text with some
minuteness, and lay the results before the Royal Asiatic
Society, as providing a valuable connecting link between
the Gaurjara Apabhramsa of the Prakrit grammarian and
modern Gujarati. The close connection of this Old Gujarati
with the former is remarkable ; and, though the materials
are very incomplete, we are entitled to say that for the
first time we have before us an unbroken chain of develop-
ment between a Prakrit dialect and a modern Indian

vernacular,
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538 THE MUGDHAVABODHAMAUKTIKA.

PHONETICS.

The original is carelessly printed. Great laxity is shown
in the use of anusvara, which is omitted ad 7ibitum. When
printed, it usually represents anwndsika. Possibly it some-
times represents gnusedra. As one cannot distinguish
between the two wuses of this sign, I have contented
myself with uniformly transliterating it by ~. Forms like
td, jd, should perhaps be written far2, jari, respectively.
I have silently corrected the numerous misprints in the
use of anusvara.

The letters ¢ and o are no doubt often short, as in
Apabhramsa. As the original makes no distinction in the
quantity of these vowels, I have perforce left them
unmarked.

Dr. Konow has drawn my attention to the fact that, in
Marathi, a single Prakrit » remains cerebralized in the
modern vernacular, but that a double cerebral nz becomes
dentalized to #, thus following the example of Jaina
Mahirastri.  The same rule obtains in Old Gujarati.
Thus, Apabhratasa janais, Old Guj. jinai, he knows; but
Ap. papna, Old Guj. pdna, a leaf; Ap. annai, Old Guj.
anai, and.

The rule, of course, does not apply to tatsamas like dana,
a gift.

As in Apabhramsa, a conjunct r is optionally retained
(He., iv, 398). Thus, Caitra or Caitta, N.P.; pramai, he
obtains.

As in Prakrit, the diphthongs a/ and au occur only as
compounds of @ and 4, and ¢ and wu, respectively. They
are not the Sanskrit diphthongs, and are usually written
as separate letters, thus a2, ax. I have followed Professor
Jacobi’s example in omitting the dimresis as a useless
complication.
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THE MUGDHAVABODHAMAUKTIKA.

NOUNS.

Weak Noun IN a.

539

Base, dana (neut.), a gift; Caitta (mase.), N.P., Caitra.

Singular.
\ }
APABHRAMSA, \ Orp GUIARATI. MoperN GUJARATI.
|
Nom. ...... dine dana, dand, Caitta dan
. déanu, Cettu | danit, Caittu
Acc. ... L dana ‘ daia, dand, Coutta din
danu, Cettu ‘ danii, Caittu
Also same as Dat. Also same as Dat.
Instr. ...... daneh?, diné i dani?, dan? dine
Dat. ...... dana-tang, iv, 426, |dana-na? dan-ne
3451
AbL. ... dana-hu, -hinto, dana-taw, -hittau, dan-tho (declined as
-suinto, danatto -thaw, -thakau adjective), -thZ
Gen. ...... dana-tanan dana-tanay dan-tano
|
" dana-nan dan-no
]
I
| dana-rahi, -rahat (cf. Marwari dan-ro)
|
dana-kehi (dative), iv, | dana-kih? cf. dan-kero
425, 345.
Loc. .uuui| dani déini dine
Obl. base | danaho, dina | dina dan
1
Plural.

I have met only one clear instance of the nominative
It is the same as the oblique base—mora in mora

plural.

ndeat, peacocks dance.
Mod. Guj. it would be mor(-0).

In Ap. it would be the same.

In

Cf., bowever, je lirga

1 References here and elsewhere are to Hema-candra’s Grammar,

Downloaded from https://www.cambridge.org/core. Stockholm University Library, on 21 May 2018 at 05:37:05,

subject to the Cambridge Core terms of use, available at https://www.cambridge.org/core/terms.
https://doi.org/10.1017/50035869X00029543



https://doi.org/10.1017/S0035869X00029543
https://www.cambridge.org/core/terms
https://www.cambridge.org/core

540 THE MUGDHAVABODHAMAUKTIKA.

vibhaktt wvacana lui, te Saly pratyaya parai ani, the
terminations of gender, number, and case are added to
the suffix §afy. KExamples of the various cases—

Nominative.—(a) candra agai, the moon rises; dana dyai,
a gift is given; sisya puchai, the disciple asks; dharma-
karanahara giva sukha pramai, an individual who acts
virtuously obtains bliss; ke dekhai, the person sees.

(b) Caittu loka-sit vate karai, Caitra converses with
a person; Maittu nacai, Maitra dances; anyddika-nau yogu
hui, the sense of ‘other’ or the like is indicated ; pwnlinga
prathama eka-vacany hui, it is the third person masculine
singular. Neut. dharma sulkha-nai k@rani hui, virtue is for
(i.e. leads to) happiness; caittu-tanad dhané gami chai,
Caitra’s wealth is in the village.

Accusative.—(a) vitaraga vaichita dii, the ascetic grants
a boon; ¢dfe karai, converses (sce above); fapa karai, he
performs austerities ; guru-tanadi vacana hair sabhalad, I listen
to the word of the preceptor; artha pachal, he asks the
meaning ; hale khedatow, driving the plough (ef. below) ;
bija vavai, he sows seed ; sukha prdamai, he obtains happiness;
sisya hawr sabhalaii, 1 hear the disciple; sastra pathatau,
reading the scriptures.

(b) Chaittu katu karai, Chaitra makes a straw mat; swnsdru
taral, he passes over existence; guri arthu kahatai, while
the preceptor is telling the meaning; kisd Ahedatau, halu,
what is he driving ? the plough (cf. above).

Instrumental.—(a) jiwva dharmit saisdre tarai, by virtue
a living being crosses (the ocean of) existence (see below); -
kinal kijatau, satradhdrii, by whom is it being made ? by the
architect (see below); sisyit pathitad had sabhalod, 1 listen
to what is being read by the disciple; é grantha sukhii
pathayai, this book can be read with pleasure; sravakit devn
pigiu, the god is worshipped by the votary ; gopdlii gde
dokitie, while the cows are being milked by Gopala ; caitil
gditar maittu ndcai, while (a song) is being sung by Caitra,
Maitra dances.

(b) kisi7 tarai, dharmi, by what does one cross? by virtue;
sutradhary kiyataw prasida, loka dekhai, a person looks on
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THE MUGDHAVABODHAMAUKTIKA. 541

Dative. — sukha-nai, for bliss; jeha vastu-nar parityiga
sucy, for what thing abandonment is indicated. Instead of
nat, the word karapi (the locative of karana), preceded by
nai (the termination of the genitive put into the locative
neuter to agree with ka@rapi), is commonly used. Thus,
vivekiu moksa-nai karapi khapai, the man of discrimination
strives after salvation ; dharmu sukha-nai kiarani hui, virtue
is for (leads to) happiness. After a verb of giving the
genitive termination rahal is used to indicate the dative.
Thus, jeha-rahai dana dijai, to whom a gift is given.

In the following instance the dative is used for the
accusative :—i-kigra-na? bolivai, in saying the letter .

Ablative.—orksa-tau pana padai, the leaf falls from the
tree. No examples are available of the other suffixes.

Genitive.~—Examples of feney and of nau will be given
under the head of adjectives. The suffixes r7akai and raki
ocour frequently in the grammatical rules, as in eka-raka,
of this; a-varna-rahl, (in the place) of a vowel of the a-set.
No examples are available of kiii.

Locative.—sampradani, in the dative; caittu-tapa@s dhani
gami chai, Caitra’s wealth is in the village; caittu gami
vasai, C. lives in the village; Sabda-nai chehi, at the end
of a word; meghi varasatai mora ndcai, while the clouds
rain (loc. absolute), the peacocks dance.

In connection with the above, it may be pointed out
that the suffix na? of the dative is really the instrumental
masculine or neuter of the genitive termination neu, which,
as we shall see, is capable of being declined in all its cases.
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Strone NouNn 1IN a.

Base, tdrau (masc.), a star; sonair (neut.), gold.

Singular.
APABHRAMSA. Oip GUIARATI. MopErRN GUJARATI.
Nom,. ...... taraw, sonnai tara, sonoti taroe, sont
Aec. ...... tara, sonnai tarau, sonai taro, sonf
Also same as Dat. Also same as Dat.
Instr. ...... taraeh?, taré tarat tare
Dat. ...... taraa-tané tara-nat targ-ne
Abl. ... taraa-hu, -hinto, tara-tau, -hitau, tara-tho, -thi
-surito, taraatto -thaw, -thakau
Gen. ...... taraa-tanay tard-tanaw, tara-naw, | tara-tano, tara-no
tara-rah?, -rahai (tara-ro)
taraa-keh? (dative) tara-kihi tara-kero
Loe. ...... tarai tarae tare
Obl. base | taraaho, tarea tara tara
Plural.

In Old Gujarati, the nom. plural masc. appears to end in
@ and the neuter in @. Cf. Apabhramsa fdree and sonnad.
The distinction between masc. and neut. is, however, very
doubtful, and possibly both terminations are used in-
differently. The plural oblique base is the same as the
nominative. In Modern Gujarati the forms for both the
Nom. and the Obl. base are fdrd-fo) and sond-(o), the
addition of o being optional in each case. The only
examples which I can give of the plural are maulaga karta
kriyé suctyai, the original subject and action are indicated
(here apparently kartd and kriyd agree with an adjective

in the neuter plural, unless the termination is also used for
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THE MUGDHAVABODHAMAUKTIKA. 543

the masculine); atmanepada-tand nava ovacana, the nine
persons of the atmanepada; keta/d, how many (apparently
mase.), and similar forms.

The following are examples of the use of some of the cases
of the singular :—

Nowminative.—kriya karivai ju maligaw hui, su kartd, the
originator in doing an action is the subject; farau agiu,
the star rose; ha@ sonadd suhdigad vikdi, gold is sold cheap
here ; atmanepada-naii pahilad eku-ja vacana hui, the third
person of the atmanepada is only in the singular (j=
Sauraseni jjeva) ; jeha-rahai kriya hetupanai na hui, the
actions of which do not become causality.

Accusative.—-sitradhari kijatay, deharadi loka dekhai, a person
looks at a temple being built by the architect,

Instrumental.—karz lez dei ityadi bolival, by saying ‘ having
done,” ‘ having taken,” ‘ having given,” etcetera.

Locative. —ju karai Ui dit padhai hui ityadi bolivai, in
saying the person who does, takes, gives, reads, becomes,
eteetera ; kriyd karivai ju maligaw hwi, su kartd (see Nom.).

Oblique base.—wvarga-tana pahild aksara parai, after the
first letter of a varga.

No examples of the employment of the other cases are
available.

Otraer Nouns.

Only sporadic examples of other nouns occur in the
grammar. They are the following :—

Nominative singular. — vivekiu moksa-nai karani khapai,
a man of discrimination strives for final beatitude; karasan:
hala khedatauw bya vivai, the cultivator, while driving his
plough, sows seed ; guri arthu kahatai pramadiu dighai, while
the preceptor is telling the meaning, Pramadi (or the lazy
one) is drowsy.

Accusative singular.—satradhari kyati vavi loka dekhai,
a person looks at a well being built by the architect.

Dative singular.—jeha vastu-nai paritydagae suci, for what
thing abandonment is indicated.
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544 THE MUGDHAVABODHAMAUKTIKA.

Genitive singular.—guru-tana@ vacana, the word of the
preceptor.

Geenitive plural.—e bihui-nai yogi, in the sense of these two.

Locative singular. — guri, loe. of guru, see Nom. sing.
above.

Locative plural.—gopalii gde (gen. sg. gai-naw) dohitie
caittu aviw, Caitra came while the cows were being milked
by Gopala (loc. plur. absolute).

Oblique singular. — kartd (nowm. the same) dgali, before
the subject.

ADJECTIVES.

The feminine of strong nouns or adjectives in au (neut. ait)
ends in 7. Thus, puevilau, first; puvvili kriyd, the first verb.
So kyatau (masc.), kijatz (fem.), kijatadi (neut.), being done
(pres. part. pass.). Adjectives are declined like substantives.
Thus, sonait suhdgast (nom. neut.), cheap gold; varga-tand
tryjd (nom. mase. {rijau) aksara-ralii padanti, (in the place) of
the third letter of a set at the end of a word (here the
adjective in the oblique form agrees with a genitive) ; linga
chekila (oblique form) Sabda-tanad hui, the gender (of a
dvandva compound) is that of the last word; gde dohitie,
while the cows are being milked (loc. plur. absolute).

The genitive in fanau or naw is treated exactly like an
adjective, and is declined throughout all cases and numbers
in agreement with the noun which it qualifies. When,
however, the case of the principal noun is formed by adding
a suffix to the oblique form, the suffix is not repeated after
the genitive, which thus only appears in the oblique form.
When a genitive agrees with a noun in the instrumental or
locative, it is itself put into the same case. Kxamples are—

Nom. sing. masc.—eha-tanaw or eha-nau, of this; anyddika-
nauw yogu, the sense of ‘other’ and the like; je kartd-nau
athavd karma-naw dadhdare hui, te adhikarana, those things
which are the receptacle of the subject or of the object
are the adhikarana; teha triyja aksara parai hakara-rahi trija-
naw sagaw cauthau hui, after these (above-mentioned) third
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THE MUGDHAVABODHAMAUKTIKA. 545

letters (of the vargas) the fourth letter (of the varga) is added
(sagata) to the third one (in the place) of the letter Aa.

Nom. sing. fem.—*karta-ni apeksa hui, there is a reference
to subject.

Nom. sing. neut.—caittu-tanai: dhani, the wealth of Caitra ;
kaupa-tanait dhand, whose wealth? guru-fanad vacana, the
word of the preceptor ; dpand karma-naé visesana, a qualifier
of its own object; bhava-nd (sic) visesanu (sic), a qualifier of
impersonality, an impersonal verbal adjective.

Loe. sing.—teha-nai yogi, in the sense of that; jeha-nai
karani, for whose sake; vivekiu moksa-nai karani khapai, a
man of discrimination strives for final beatitude; dharmu
sukha-nai kdarani hui, virtue is for happiness; Atwd-nai karmi
dvitiya, in the object of (a word ending in) the suffix ktwd
there is the accusative case; sabda-nai chehi, at the end of
a word; karasani-nai visesani, in the adjective qualifying
the word karasani.

Obl. form sing.— pratyaya-nd kartd dgali, before the
subject of a suffix (here karfd is in the oblique form, which
is the same as the nominative, being governed by dgaf) ;
varga-tand tryd aksara-rahi, (in the place) of the third
letter of a varga; varga-tand pahila aksara parai, after the
first letter of a varga.

Nom. plur.—atmanepada-tana nava vacana, the nine persons
of the atmanepada.

PRONOUNS.

The information regarding the personal pronouns is not
complete. The pronoun of the first person is Za@, I. So Ap.;
Med. Guj. %@ No instance of the pronoun of the second
person occurs. It was probably fwi@, as in Apabhramsa.
In Mod. Guj. it is @ No other cases of either of these
pronouns occur.

Instead of the genitive we have possessive pronouns,
which are adjectives. These are mdharau (Ap. maharau,
Mod. Guj. maro), my ; amhdraw (Ap. amhdrau, Mod. Guj.
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546 THE MUGDHAVABODHAMAUKTIKA.

amdro), our ; tiharauw (Ap. tuhdrau, Mod. Guj. tdro), thy;
tamharauw (Ap. tumhdrau, Mod. Guj. tamdro), your.

‘He,” ‘that’ is s#, neut. 3. No instance of the feminine
has been noted. The corresponding forms in Ap. are su (m.),
sa (f.), fan (n.). In Mod. Guj. we have f¢ (com. gen.).
The nom. plural is e (? com. gen.). In Ap. it is fe (m.),
tao (f.), ta? (n.). Mod. Guj. has fe(-0) (com. gen.). Examples
of these pronouns are—

Guru-tapad vacana haé sabhala@, 1 listen to the word of
the preceptor.

Ju tarai su kartd, he who crosses (the ocean of existence)
is the subject (of the sentence); so ju dekhai su kartd; ja
kyai tG karma, that which is done is the object (of the
sentence) ; sisya Sastra padhi artha puchai; ju puchai su kartd,
tiha prathama; kisii pachai, artha; ja puchai, ta karma, tiha
dvitiya, the disciple having read the holy book asks the
meaning ; he who asks is the subject and therefore in the
nominative case. What is asked? the meaning. That which
is asked is the object and therefore in the accusative case;
je linga vibhakti vacona hui, te Satr pratyaya parai ani,
the signs of gender, case, and number are, put after the
suffix $atr.

‘This’ is ¢, which is both masc. and neut., sing. and
plur. In Ap. the forms are eho (m.), eha (£), ehu (n.),
sing.; ei (com. gen.), plur. In Mod. Guj. it is e for all
genders and both numbers. There is a substantival oblique
form, eha, for both sing. and plur. Examples are—

E grantha sukhii pathayai, this book can be read with
pleasure ; e bihui-nai yogi, in the sense of these two;
cha-nau, of this; eha-rahdai, of this. From this oblique
form, we may assume that the oblique form of su is feha.

The relative pronoun is ju, neut. j&. The feminine
has not been noted. The corresponding Ap. forms are
Ju, ja, jarh, Mod. Guj. je (com. gen.). There is also an
instrumental jipai or sipd (this latter may possibly be an
accusative), both used as substantives. The nom. plur. is
7e, with a neuter substantive jikdi. The substantival oblique

form, both singular and plural, is jehe. Examples are—
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Ju tarai; ji puchai; as given above under su; jind
kari karai Ui did ityadi yuktii jikdi kahdi, onai jind kari
kartd kriya sadhai, t@ karana, the instrument is those things
which are said (i.e. indicated) by the expression ‘having
done (by) what, he does, takes, or gives,” and ‘having done
(by) what, the subject accomplishes an action ’; jimai malaga
karta kriya suciya?, by which the original subject and action
are indicated. The dative sing. is jeha-nai or jeha-nai
karanl; the abl. jeha-tau, -hitaw, -thau, -thakaw; jeha-sif
ityadi bolivai sahddl yogi tritiya hui, in saying © with whom ’
and the like, in the sense of ‘with’ and the like, the
third case is used. The genitive is jeha-nav or jeha-rahat,
with a loc. of gen. jeha-nai, and an obl. gen. jeha-nd.
For the nom, plur. we have je linga vibhakti vacana hui as
given under su.

The interrogative pronoun for masc. and fem. is kauna
or kupa. Its instrumental singular is kinai or kanat, its
abl. kauna-tau, its gen. kika-tanau, and its obl. base kaupa
or kipd. Compare Ap. kavapu, fem. kavana, and Mod. Guj.
kop, obl. kona. Examples are—

Kouna tarai, who passes over ? candra agai; kuna agar,
candre, the moon rises. Who rises? The moon; Fkipat
kijatau, by whom is (the palace) being made? gde kanai
dokitie, while the cows are being milked by whom ? orksa-tau
pana padai; kauna-tauw padai, the leaf falls from the tree.
From what does it fall ? %ing-sii, with whom ?

The neuter interrogative pronoun is késadt, kisdé, or
kistw; instr. kisit; dat. kisa-nad kdrapi or kauna-nai ka
abl. kaupa-taw ; gen. kaunpa-tanpau; loe. kisai; loc. plur. fem.
(see example below) kisie. The forms with kauna refer to
nouns having grammatically a masculine gender. Compare
Ap. ki, instr. kindg, abl. kisa, gen. kissa. Mod. Guj. has &4.
Examples of this pronoun are—

Kisii puachai, what does he ask ? kisi khedatau, halu, what
does he drive? the plough; Aisadi dekhai, prasada, what is
he looking at? the palace; guri arthu kahatai, kisiu kahatai,
while the preceptor is telling the meaning. What is he

telling ¢ kisit farai, dharmi, by what does he cross; by
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548 THE MUGDHAVABODHAMAUKTIKA.

virtue; kauna-nai karani, moksa-nai, for the sake of what?
for beatitude; kisa-nai karani dharmu hui, sukha-nai, for
what (i.e. tending to what) is virtue? for happiness;
kawna-taw padai, vrksa-tau, from what does it fall ? from
the tree; kisai hitai, gaitai, while what is going on? while
singing is going on (loc. abs.); gopdlii gde dohitie caittu
aviw; kisai hitas, gde ; gde kiste, dohitie, while the cows were
being milked by Gopala, Caitra came; while what were
being dealt with ? cows; while what was being done to
the cows (lit. while the cows were what, loc. plur. fem.
abs.) ? while they were being milked.

The reflexive pronoun occurs ouly in the genitive. Thus,
apani (fem. of -nau) kriyd, its own action ; dpand karma-nau,
of its own object. Ap. has appanaw. Mod. Guj. has d@pano,
but it is used in the meaning of ¢ our’ including the person
addressed.

The only instance of an indefinite pronoun which I have
noted is amukau, a certain person.

VERBS.

Conjugation is very superficially dealt with in the
Mugdhavabodhamauktika. No attempt is made to explain
the formations of the various temses. Only the personal
terminations aré given in Sanskrit, and that without any
translation into the writer’s vernacular. Participles and
the like are treated more fully. From what is given we
can gather the following concerning Old Gujarati.

Present tense. — The only instance of the first person
singular is sqbhalasi, I hear. The only other persons which
occur are the third persons singular and plural. The
termination of the third person singular is ai, or, after
a vowel, . That of the third person plural is a7, or, after
a vowel, 7. There are several examples of the third
singular. Thus—
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(a) Consonantal roots.

deai, he comes. ndeat, he dances.
iighai, she is drowsy. padai, it falls.
#gai, (the moon) rises. padhai, he reads.
karai, he does. puchai, he asks.
khapai, he strives. pramai, he obtains.
chai, 1t 1s. vasai, he dwells.
Janat, he knows. vavar, he sows.
tarai, he passes over. sakai, he can.

dekhai, he sees.

(b) Vocalic roots.

fhatd, he becomes. dii, he gives.
Ui, he takes.

The following are examples of the third person plural:
ndcai, they dance; hwi, they become.

The following table compares the forms of Old Guj. with
Ap. and Mod. Guj.:—

APABHRAMSA. OLp Gusarari. | MopErN GUJARATI. ENGLISH.
nacean nicai nécs I dance
naccar nacar néce he dances
naccaki nacot néce they dance

Future tense.—No example of the future occurs. We
should expect a form such as ndcisad, corresponding to
the Mod. Guj. ndeis and the Ap. naccisast. The noun of
agency in -anshdra can be used as an immediate future,
as in ha@ kdali amukad karonahdra, 1 shall do such and such
a thing to-morrow.

Past tense.—This is formed as in all modern Indo-Aryan
vernaculars from the past participle passive. All three
constructions, the active, the personal passive, and the

impersonal passive are used. Thus, caittu aviu, Caitra is
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come; $rdvakii deva pajiu, the god was worshipped by the
votary, i.e. the votary worshipped the god; srdvakit deva
pijid, by the votary, with reference to the god, worship was
done, i.e. the votary worshipped the god.

Past conditional. — This is formed with the present
participle, as in joi haii padhata taw ubhalai hiita, if 1 had
read I should have () understood. So also in Jaina Prakrit.

The passive voice is formed by adding zy to consonantal
roots, and % to vocalic ones. With the terminations a7 and
ai of the third person, zyai can become #, and iyai 7i. The
Ap. termination of the passive is {ja, or in Sauraseni Ap. .
This form of the passive is not used in modern standard
Gujarati. Ixamples are—

(a) Consonantal roots.
uccariyat, it is pronounced.
kahzyai, 1t 1s said.
kahii, it 1s said.
tari, it is passed over.
pathii (not padhii), it is read.
boliyai, it 1s said.
suciyat, it is indicated.
suici, it 1s indicated.
dn#i, they are brought.
saciyai, they are indicated.

(b) Vocalic roots.
dyai, it is given.
ljai, it is taken.
kyai, it is done.

Note that the root kar, do, is treated irregularly as if it
were vocalic (Pr. kijjar).
A potential passive is formed by adding @ or dy to the
root. So also in Mod. Guj. Examples are—
pathayai (not padhdyat), it can be read.
bolayai, it can be said, it is called.
vikai, it can be sold.
kahdy, they can be said.
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Present participle.—This is formed by adding afu (weak
form) or afau (strong form). I have only noted the weak
form in the neuter (cf. the genitive termination n# on
p- 545). Thus, masc. karatau, fem. karati, neut. karati or
karatadi, doing. So in the passive, kijatau, -t7, -taii, being
done. These are declined like adjectives, and locatives
absolute are common. Examples are—

(a) Active.
karatau, doing.
kahatau, saying. Loe. abs. kakatai.
khedatau, driving (a plough).
ghatitau, happening.
pathatau, reading.
letau, taking.
varasatau, raining. Loc. abs. varasatai.
hutaw or hiitau, becoming. Loc. abs. hutai or hiitai.

(b) Passive.
kyjatau, being done.
gditau, being sung. Loc. abs. gaztai.
dokitau, being milked. Loc. plur. fem. abs. do/itze.
pathitau, being read.
lyatau, being taken.

Examples of the use of these participles are—

Megli varasatai mora ndcai, while the clouds rain the
peacocks dance; guri arthu kahatai pramadiv dghai, while
the preceptor is telling the meaning, Pramadi is drowsy ;
gopalii gdae dolitie caittu aviu, while the cows were being
milked by Gopala, Caitra came; S$isya sdstra pathataw hau
sabhalasi, 1 listen to the disciple reading the holy book;
sigyii sastra pathatad hati sibhalad, 1 listen to the holy book
being read by the disciple ; eaittit gastai maittu ndcas, Maitra
dances while it is being sung (impersonal) by Caitra, i.e.
while Caitra sings.

Past participle passive—This usually ends in 4u, as in
Ap. The examples found are aviu, come ; giu, went ; piyiu
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(neut.), worshipped ; athiu, risen; jdigiu, awakened. The
Sanskrit supfa(ka) becomes, through the Ap. suffau, satau.
No examples occur of those past participles which are
usually irregular in Mod. Guj. In the last-named language
the participle usually ends in yo, as in u¢hyo, risen.

The conjunctive participle ends in Z as in Mod. Guj.,
corresponding to the Ap. -i or -iw. Examples are kari,
having done; /e, having taken; dez, having given; padhi,
having read. The verbs ‘to koow’ and ‘to be able’ are
construed with this participle, as in kar? janai, he knows how
to do; /lez sakai, he can take. So, the Ap. @ is by origin an
infinitive.

Verbal noun.—This ends in dvaéé after consonantal and
vats after vocalic roots. Thus, karivadi, the act of doing;
levaii, the act of taking. The oblique forms, such as karivg,
levd, are used as infinitives of purpose in sentences such as
“the potter brings earth to make a pot” (in the original
the example is only given in Sanskrit). The locative and
instrumental are also very common.

The noun of agency is formed by adding anahdira to
consonantal and nahdra to vocalic roots. Thus, kerapahdra,
a doer ; lepahdra, a taker. The Mod. Guj. forms would be
karandr, lenar.

POSTPOSITIONS.

The following postpositions have been noted. They all
govern nouns in the oblique form.
stig, with.
mahi, in.
agali, before.
pdchali, behind.
parai or pari, after.

It will be seen that the last four are nouns in the locative.

MISCELLANEOUS PRONOMINAL FORMS.
2héi or tha, here ; tiha, there; jihd@, where ; kiha, where P
havada, now ; tavdrai, then; kavdrdi, when? aneri-vra,
at another time ; eka-vdra, once ; sadaivai, always.
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@m, in this manner; fim, in that manner; jim, how ;
kim, how ?

istu or isau, like this; #isiu, like that; jisiu, like what;
kistu, like what ?

etalaw, this much ; tetalou, jetalau, ketalaw.

etala (plural), this many ; fetald, jetald, ketald.

evadau, this big ; fevadau, jevadau, kevadau,

athau, facing in this direction ; fethaw, jethau, kethau.

The following is a list of words not mentioned in the
preceding pages.

azya, (?) thus.

aji, even to-day, still, yet.

anai-kai, what else ?

anareu (? anerin), adj., like another, of another kind.

anerai disi, on another day (both words in loc.).

anerd-tanau, belonging to another.

ahuna, during the present year.

ahunoka, belonging to the present year.

dgilu, adj., before, in front.

dju, to-day.

dyanu, of to-day, modern. .

avatar kali, to-morrow (both words in loc.).

tha-tanau, belonging to here.

upari, above.

urahau, near, on this side.

apilu, adj., upper.

ayatra, ascent (udydatrad).

eki-ja, one only.

oliu (cf. pailau), facing towards one.

kanhat, near.

kai, soaewhat (kimapi).

kali, to-morrow, yesterday. Cf. gii-kali, avatai-kall.

kalana, of yesterday or to-morrow.

kuji-kai, who knows what, something or other.

kehagama-tanau, adj., belonging to where.

gama, in kehagama, cihugamd, jimanagamad, and davagamd,

qq.v.
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gama-tanau, of or belonging to a village, rustic.
git-kali, yesterday (both words in loc.).

cau, four,

cauthau, fourth.

cihugamd, in all directions, on all sides.

chehilu (obl. sg. chehila), final, last.

Ja, in eki-yja, only one = Ap. ;i (He. iv, 420).
7@, (1) rel. pron. neut. (yat); (2) as far as (ydvat).
sai, if. The correlative is fa7 or tau.
jasya-lagaz (? also jai-ia°), from what time forth.
jimanagamd, on the right hand.

davagama, on the left hand.

t@, (1) dem. pron. neut. (tat); (2) so far as ({dvat),
tai or tau, then. Correlative of jai.

tai-lagaz, from that time forth,

tau, see tai.

tau-kisiii, what then P of what use is it (fataf kim)?
trilhu, the three.

¢trijau, third.

disi, on a day, in anerai disi, q.v.

nava, the nine.

pailaw, facing away from one, cf. oliu.

paura, last year.

paraya, belonging to another.

pardru, the year before last (parari).

pardroka, belonging to the year before last.
paroka, belonging to last year.

pakilau, first,

pacaman, fifth.

pachilu, adj., behind.

pasai, postposition, without, except.-

pasali, adv., on all sides.

plreilu or puvvilau, old, antique, former.
bakiralau, adj., external.

bahiri, adv., outside.

bikue or bihui, both.

bi-rapa, doubled.

be or bi, two.
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maudau, slow.

mahilu, adj., in the middle.
rahilaw, quick, swift.

vegalu, distant.

sarasiy, like, resembling.

sdte, the seven.

hudi, yes.

hethau, adj., facing downwards.
hethi, below.

hethilu, adj., beneath.
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